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Preface

This book is part of the method "Amamas long rit na rait". The Textbook helps
students to learn to read and this Workbook helps students to become good writers.
My experience in using this Workbook, instead of normal journals, is that it makes
much better writers! The examples of phonograms and words that the students are
required to trace aid in learning to write legibly. It takes a lot of practice to become
good writers so the students will be required to do more writing at home. This book
will help them to learn to write well.

In every lesson a new sound will be taught and after four sounds there is a review
lesson. The first part of the lesson is for learning to read the new sound (in the Text-
book) and in the second part this Workbook is used to practice writing the new sound
and the new words. The review lessons in the Workbook contain word games and
puzzles. Throughout the whole Workbook there is a significant amount of space for
dictation and story writing, both important writing skills that need a lot of practice.

In the Textbook you will find a lot more information about this literacy course. I pray
this method will be a blessing to the ones who use it, both teachers and students, and
for anyone who likes to help Papua New Guineans learn to read and write in Tok Pisin,
and hopefully in their mother tongue as well!

Petra Petersen - de Waal
Ukarumpa, October 2015




Tok i go pas

Dispela buk em i wanpela hap bilong kos "Amamas long rit na rait". Buk bilong Rit
(Textbook) em i helpim ol sumatin long kisim save long rit, na dispela Buk bilong Rait
(Workbook) i helpim ol sumatin long save gut long rait. Taim ol sumatin i yusim dispela
Buk bilong Rait, mi lukim olsem, ol i lainim long rait nais tru. Insait long dispela buk i gat
sampela eksampel long leta na wod na ol sumatin i mas bihainim ol lain na mekim leta na
wod. Dispela bai helpim ol long lainim stretpela pasin long raitim gut fru.

Rot bilong kisim gutpela save long raitim tok i no isi fumas olsem na ol sumatin i mas
prektis long haus bilong ol yet. Dispela Buk bilong Rait bai helpim ol gut tru.

Long olgeta wan wan leson, ol sumatin bai lainim wanpela nupela krai, na bihain long
fopela krai, ol bai lukluk bek gen long leson ol i lainim pinis. Namba wan hap bilong leson
em i bilong kisim save long ritim dispela nupela krai (long Buk bilong Rit), na namba tu
hap bilong leson ol bai prektis long harim na raitim tok wantaim dispela nupela krai na ol
nupela wod. Insait long leson bilong lukluk bek, i gat sampela wod gem na pilai. Na tu,
insait long Buk bilong Rait, planti spes i stap long raitim tok na raitim stori. Dispela em i
bikpela samting na ol sumatin i gat nid long prektis planti long dispela.

Long Buk bilong Rit, yu bai painim planti moa tok save long dispela kos long kisim save
long rit na rait. Prea bilong mi em i olsem, dispela kos bai kamap bikpela blesing long ol
manmeri husat i yusim, tisa na sumatin, na ol manmeri husat i laik helpim ol manmeri
long Papua Niugini long kisim save long rit na rait long Tok Pisin, na mi tingim em bai
wankain long tokples bilong ol tul

Petra Petersen - de Waal
Ukarumpa, Oktoba 2015
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Bipo long rit eksesais 1

Ritim i go olsem.
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Bipo long rit eksesais 2

Painim samting i wankain long samting i stap long banis.
Ritim i go daun.
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Painim samting i wankain long samting i stap long banis.
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Painim samting i wankain long samting i stap long banis.
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Painim samting i wankain long samting i stap long banis.
Ritim i go daun.
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Bipo long rit eksesais 7

Painim samting i wankain long samting i stap long banis.

Ritim i go olsem.
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Bipo long rit eksesais 8

Painim samting i wankain long samting i stap long banis.

Ritim i go olsem.
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mam | wan man mam
mun | mun hum mum
kuk | kai kuk  kik
wel | lem lew wel
papa | papi kapa papa
baim | baim daim paim
kumu | lumu  kulau kumu
plis | blip plis dils




Bipo long rait eksesais 1

|::> Raitim i go olsem.




Bipo long rait eksesais 2

|::> Raitim i go olsem.




Bipo long rait eksesais 3

|::> Raitim i go olsem.
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::> Raitim i go olsem.




Bipo long rait eksesais 5

== > Raitim i go olsem.




Bipo long rait eksesais 6

|:> Raitim i go olsem.




Bipo long rait eksesais 7

|::> Raitim i go olsem.
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Bipo long rait eksesais 8

|:> Raitim i go olsem.
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Painim krai 'a’ na 'A' ha raunim em.
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Harim na raitim tok.
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Mekim gen: Krai namba 1-4
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Em i wanem wod?




Raitim gutpela krai na mekim wod

wantaim a-m-i-p.
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Harim na raitim tok.




Raitim ol krai yu save pinis insait long Baibel ves.

Galesia 6:9
Olsem na yumi no ken les long
mekim gutpela pasin.
Sapos yumi ho slek long
mekim wok, orait long taim bi-
long kisim kaikai yumi bai ki-
sim gutpela kaikai tru.
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Raitim ol krai yu save pinis insait long Baibel ves.

1 Tesalonaika 5:16,17

Oltaim yupela i mas amamas,
ha yupela i mas beten oltaim.
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Buk Song 118:24
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Raitim sentens na yusim dispela wod:
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Harim na raitim tok.




























Harim na raitim tok.




























Harim na raitim tok.

Matyu 11:28

Yupela ol man i save hatwok
tru na karim ol bikpela hevi.
yupela olgeta kam long mi na
bai mi givim malolo long yupela.
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Mekim gen: Krai namba 1-12




Raitim krai na pinisim wod (1).
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Raitim krai na pinisim wod (2).
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Raitim ol wod insait long bokis.
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Taim bilong stori.
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Harim na raitim tok.







Taim bilong stori.
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Buk Baibel, Romans sapta 8 ves 6b
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Taim bilong stori.
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Taim bilong stori.




Mekim gen: Krai namba 1-16
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Raitim wanpela krai ha pinisim wod
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Raitim tupela krai na pinisim wod
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Raitim tupela krai na pinisim wod
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Buk Baibel, Rom 5 ves 3 ha 4:
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Taim bilong stori.
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sapta 11 ves 9 - 11

Buk Baibel Luk
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Buk Baibel Buk Song 70, ves 5
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Mekim gen: Krai namba 1-20
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Taim bilong stori.
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Buk Baibel, Jon sapta 6 ves 35

35 \la Jisas i tokim ol olsem, "Mi
yet mi bret bilong laip. Man i kam
long mi, em bai i no hangre moa.

Na man i bilip long mi, em bai i ho
i dai moa long dring wara.
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Buk Baibel, Jon sapta 3 ves 13-14
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Stori bilong famili (traim).










Stori bilong famili.
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Stori bilong testimoni (fraim).
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